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arasinda kiyr ile Mecidiye Caddesi

arasinda yer alan genis bir bahceye
insa edilmis iki binadan olusmaktaydi. 1852
yilinda meydana gelen depremden sonra
Parisli mimar Edmond Renaud tarafindan
yeni bir bina insa edilmis, ancak bu bina
da 1866daki yangin ve 1880deki depremle
yeniden zarar gérmiistii. 20. yiizyilin basina
gelindiginde, Fransiz yonetimi mimar
Emmanuel Pontremoli'yi yeni bir bina
tasarlamakla goérevlendirdi. Pontremolinin
denize yakin olarak konumlandirdig1 yeni
bina 1906 yilinda tamamlandi.

F ransa Konsoloslugu, 1825-1835 yillar1

e Consulat de France occupait
Ldeux immeubles construits dans

un grand jardin situé entre la
rive et 'avenue Mecidiye entre 1825 et
1835. Aprés le tremblement de terre
de 1852, larchitecte parisien Edmond
Renaud con¢ut un nouveau bétiment,
qui fut endommagé par un incendie
en 1866 et un autre tremblement de
terre en 1880. Au début du xxe siecle,
le gouvernement frangais demanda a
larchitecte Emmanuel Pontremoli de
dessiner un nouvel immeuble, construit
en front de mer et achevé en 1906.

y
i~
T

r I Y he French Consulate was situated
in two buildings constructed in a
large garden located between the

shore and Mecidiye Avenue 1825-1835.

After the earthquake in 1852, Parisian

architect Edmond Renaud designed a

new structure, but a fire in 1866 and

an earthquake in 1880 damaged this
building. At the beginning of the 20th
century, the French government asked
architect Emmanuel Pontremoli to

design a new edifice. The new building,
which Pontremoli placed close to the
sea, was completed in 1906.
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1922deki biiyiik yanginda Kordondaki
pek ¢ok bina tahrip olurken tagtan
yapilmis olan Fransa Konsoloslugu binasi
yangindan kurtulmay1 bagardi. Binanin
hasar goren merdiven, zemin gibi ahsap
aksaminin restorasyonu igin Izmir Saat
Kulesinin de mimari olan Raymond Péré
onciliigiinde baslayan stire¢ 1929a kadar
sirdii. Binanin denize bakan kisimlari
rezidans ve kabul salonlari, caddeye
bakan kismi ise konsolosluk ofisleri
olarak kullanilmaktaydi. Eylal 1983%
kadar Izmir Fransa Bagkonsoloslugu
olarak hizmet veren bina, Mayis 1984’ten
itibaren Fransa Fahri Konsoloslugu olarak
hizmet vermeye baslad.

[zmir'in 115 yil énce insa edilmis ve ayakta
kalmay1 bagsarmus nadir binalarindan biri olan

Le grand incendie de 1922 détériora
de nombreux immeubles du Kordon et
le consulat de France ne dut sa survie
qua sa structure en pierre. La remise
a neuf des parties en bois, notamment
les escaliers et les sols, fut réalisée par
Raymond Péré, l'architecte de la Tour de
I'Horloge d’Izmir, et ne se termina quen
1929. Coté mer, le Consulat abritait
la résidence et les salles de réception,
tandis que l'arriére, coté avenue, abritait
les bureaux. Limmeuble fut occupé par
le Consulat général de France jusquen
septembre 1983, puis par le Consulat
honoraire de France a partir de mai
1984.

Le batiment du Consulat de France, qui a
été construit il y a 115 ans et est ['un des

The large fire in 1922 damaged many
buildings in Kordon; the French Consulate
building survived the fire since it was
made of stone. The restoration process,
concerning the repair of the damaged
wood parts of the building, was initiated by
Raymond Péré, who was also the architect
of Izmir Clock Tower, lasted until 1929.
The parts of the consulate building facing
the sea were used as the residency and
reception lounges, while the side facing
the avenue was used as consulate offices.
The building served as the Izmir French
Consulate General until September 1983
and starting in May 1984, it started to serve
as the French Honorary Consulate.

The French Consulate building, one of the
rare buildings of Izmir built 115 years ago



Fransa Konsoloslugu Binasi, 2010 yilinin
Ekim ayinda Arkas Holding tarafindan
restore edilerek binanin denize bakan
boliimiiniin Arkas Sanat Merkezi ad1 ile
hayata gecirilmesi hedeflendi. Yaklasik
8 ay siiren c¢aligmalar neticesinde
binanin izolasyonu saglandi, elektrik,
sthhi, giivenlik tesisat1 ile ahsap aksami
yenilendi, dis cephesi temizlendi.
Boylelikle giiclii bir altyapiya kavusan
binanin denize bakan bélimi cagdas,
donanimli  bir  sanat  merkezine
dontstiraldd.

Kasim 2011de kapilarini ziyarete acan
Arkas Sanat Merkezi, diizenledigi 6nemli
sergilerle Izmir'in kiiltiirel kimligini
uluslararasi sanat ortami ile paylasmaya
devam ediyor.

rares batiments qui ont réussi a survivre.
Il a été restauré par Arkas Holding en
octobre 2010 et la partie du batiment
face ala mer a été nommée Centre d’Art
Arkas. Apres des travaux d'environ 8
mois, le batiment a été isolé, ses parties
électriques, sanitaires, de sécurité et en
bois ont été rénovées et son extérieur a
été nettoyé. Ainsi, la partie face a la mer
du batiment, doté d'une infrastructure
solide, a été transformé en un centre
d'art moderne et bien équipé.

Le Centre d’Art Arkas fut ouvert en
novembre 2011 et continue, a travers de
grandes expositions, a faire connaitre
Iidentité culturelle d’Izmir au monde
international de l’art.

and managed to survive, was restored by
Arkas Holding in October 2010 and sea-
side part was planned to be implemented
under the name Arkas Art Center. After
8 months of renovation, insulation of
the building was provided, electrical,
sanitary, security installation and wooden
components were renewed, exterior
facade was cleaned. Thus, the sea-facing
section of the building, which had a strong
infrastructure was transformed into a
contemporary, well-equipped Art Center.

Arkas Art Center was opened to viewers
in November 2011 and continues to
share Izmir’s cultural identity with the
international art world through the
important exhibitions.
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AVANT — PROPOS
FOREWWORD

Varolusundan bu yana insan, dogadaki
yasami gozlemleyerek hayatini anlam-
landirmaya c¢alismistir. Doga, tarih bo-
yunca sanatgilarin iiretim alanlarinda
aktif rol oynamis, onlarin en biyiik il-
ham kaynaklarindan biri olmustur.

“Doga, Bahgeler, Diisler” sergisinde;
sanat, sanat¢t ve doga arasindaki ilis-
kiyi Arkas Koleksiyonu'ndan derlenen
eserler aracilifiyla yeniden hatirlaya-
cagiz. Resim, heykel, dekoratif sanat-
lar ve tekstil sanati gibi sanatin farkli
alanlarindan segilen eserler, Turkiye ve
yurtdisindan 6nemli sanat¢ilarin 6zgiin
bakis agilarini bir araya getiriyor. 16.
yiizyildan 20. ylizyila uzanan déneme
ait olan ve dogay: yiicelten bu ¢aligma-
lar, sanatsal diretimin zaman igerisinde
gecirdigi degisimi gozler oniine seriyor.
Bu sergi ile ziyaretcilerimiz, “bah¢e™nin,
kimi zaman cennetin bir tasviri, kimi
zaman kurgusal bir yagam alani olarak,
farkli mevsimsel etkiler ile sanatcilar ta-
rafindan sanat eserlerine nasil yansitil-
digini kesfedecekler.

Insanin gevreye karsi yikici yaklagimi,
hizli kentlesme ve tiiketim, dogada bel-
ki de geri doniilemez bir tahribata sebep
olmakta. I¢inde bulundugumuz pande-
mi ve yasadigimiz dogal afetler ekolojik
degisimin somut bir gostergesi. Sanatin
vazgecilmez ilham kaynagr olan dogay:
ve bahgeleri konu alan bu serginin, do-
ganin bir pargasi oldugumuzu, ancak do-
gayla iyilesebilecegimizi ve var olabilece-
gimizi hatirlatmasini temenni ediyorum.

Lucien Arkas
Arkas Holding
Yonetim Kurulu Bagkani

Depuis son existence, 'humanité a essayé
de donner un sens a sa vie en observant
la vie dans la nature. La nature a joué un
role actif dans la création des artistes a tra-
vers l'histoire et a été l'une de leurs plus
grandes sources d'inspiration.

Dans l'exposition « Nature, Jardins, Fan-
taisies », nous évoquerons la relation entre
l'art, l'artiste et la nature a travers des
ceuvres sélectionnées dans la Collection
Arkas. Des ceuvres de différents domaines
del'art tels que la peinture, la sculpture, les
arts décoratifs et l'art textile rassemblent
les perspectives uniques d'artistes im-
portants de Turquie et de 1'étranger. Ces
ceuvres, qui appartiennent a la période
du XVI¢ au XX siecle et magnifient la na-
ture, révelent 1'évolution de la production
artistique au fil du temps. Avec cette ex-
position, nos visiteurs découvriront les re-
flets du jardin, les effets saisonniers et les
espaces de vie congus comme des ceuvres
d'art dans le cadre du théme « jardin »
comme une représentation du paradis.

L'approche destructrice des étres-humains
envers la nature, l'urbanisation rapide et la
consommation provoquent un ravage irré-
versible de la nature. La pandémie actuelle
et les catastrophes naturelles que nous vivons
sont un indicateur concret du changement
climatique. Jespére que cette exposition,
qui met l'accent sur la nature et les jardins,
sources d'inspiration indispensables pour
l'art, nous rappellera que nous faisons partie
de la nature, et que nous ne pouvons guérir et
exister quavec elle.

Lucien Arkas
Président Directeur Général de
Arkas Holding
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Since their existence, human beings have
tried to make sense of their lives by ob-
serving life in nature. Nature has played a
prominent role in the production areas of
artists throughout history as their greatest
source of inspiration.

“Nature, Gardens, Fantasies” exhibition
recollects the relationship between art,
artist and nature through works compiled
from the Arkas Collection. Selected pieces
from various fields of art such as painting,
sculpture, decorative arts and textile art,
bring together the unique perspectives of
significant artists from Turkey and abroad.
These works glorifiying nature, which have
been produced during the period from the
16" century to the 20" century, reveal the
evolution of artistic production over time.
With this exhibition, visitors will discover
the representation of the theme of “gar-
dens” in artworks, as realms of paradise or
as created living spaces, providing the art-
ists with an abundant source of inspiration
with their seasonal impressions.

Mankind’s destructive approach to the
environment, rapid urbanization and
consumption have been causing irrevers-
ible degradation in nature. The current
pandemic and the natural disasters we ex-
perience today are obvious indicators of
ecological change. I wish this exhibition,
which focuses on nature and gardens as
ultimate sources of inspiration for art, re-
minds us that we are a part of nature, and
only with nature we can heal and exist.

Lucien Arkas
Arkas Holding
Chairman
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